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DM6-16000/16000T Parts List I Teileliste I Liste de Pieces 

Item PartNo Qly llem Port No oiy 

Pa.Hr. TeilHr. llengo Pi.Hr. Toll Nr. llMgt 
No. Ard<IO RMW1.,.. QIO No.Arth:lo Rililence QIO 

1 323083 1 '21 173973 2 
2 294993 1 22 206023 

3 323073 1 23 295223 

4 323093 1 '24 295233 

·s 251983 1 25 61103 

6 322853 1 ('11 NPTJ 
7 296863 1 26 356553 

8 322933 1 (T) 
•9 299183 1 27 355893 1 

10 304603 1 28 54853 2 
'11 33433 2 
12 304683 1 Service Kits 

13 254873 2 Service Ausnlstungen 

14 254853 1 Trousses d'Enlrellen 

15 258763 1 Pon Ho hem QI)' 

'16 36613 5 Tell Nr. Pt.Hr. lleftgo 

17 254883 1 
Reference Ho.Ardclo CIO 

18 254903 1 356673 -[ 11 2 
19 323033 1 16 5 
20 298153 

Pnntsd '1 England 2 Of 14 

@) • lndicaleS normal replacemenl items. ta is reeommendad that adeqltllla 
alOCkl are t.JO for aeM:::ang reqwwnentJ. 
Alway& quot& tcol modal nllTlbet, aerial number and spare pat1 number 
vmen otdenng spares. 

® . Bedeutel normal• Ver&c:hl8' llleole. E• ompl""" ,;en e!M angemeuene 
MtnQt rllr Wartunguwacke aul lager JU haJKll'\. 

CD 

Bader BestUlung 'On ErsalZWen, bi.rt111mmar anQ&ben: T1pet\l"LUmfNll' 
dsr Sohrmudlino. Wen:nummer und Ersatnednummer. 

• Le Si'f'Tlbal• u*1$que C°~ mdlque del Wbclel de rechange normau.. II 
es1 recommandlt d'en conserlMI' des mock& aufftaants pour &llSUl'er IOUl.es 
lea opirabons d'ennan icourant. 
L0rs de la tarrmande de pi6ats de tee:hanQ&, 101JJOUr8citer1$ l'Mlfflro de 
mcoete d&1'DuDllaoe, &On num6to de &6neette N!Mro de K:l6rence de 
dlaque pilla! de rechanga. 

CD • lnd1ca elementos de t&poslCO'I regular. Se reCOfT\lenda l&'ler 1.1na 
canlldad adecuada de ll)S mismoa en reaerw.a eJeaos de manienirn1er110. 
Al encargar piezas <le re<:amblo, siempre Clebe V'd•catae 111 nwne.o 011 
modeto de Ill harramienta, S1' n&lmero de 18flll y el mlmero de la p111za dt 
AOCam~D 

(!) • lnllca 119111 que l6o 11.banu.ildoa regularmen1Et. ~ 11H:10menclaela que 
estoques adequadaa seiam man!lda.s para requisll06 Cle manu1en~o. 
Crte aempre o ndn'.ero do mod4io da r.Hmntnta, ~me.-o de Hrre. e 
nUmero da peya acces6ra quando pedndo acess6rios 

CD · l "aslef'lsco denota. f'8C.amtu narrnab. Sl COl'lligha di mentenel"9 6COlt8 

adeguate alle e11ganze cSela manularttione. 

Nelrorc11naz1one di ncambl ouue d numero di modelo delruten11le. ii 
numero di marnco&a a queUo d1 cma.Jogo del pezzo. 

~ • Irninl'.<wa. GllMllkOlltVO ci&J (ra1o1611Ul) y11111 av1..iot6ata011.1CM; CIUVICl"liilollt 
~ YG. Tllp&IH ap.n6 anMttµa Gnlli ta cLe11 M&l lPQ~ Gftl.llQT~ 

0tcw ~'WCTC avra..Uala•4 mvrG. \la ypQi,tT( Tow oipM 
liO~iUGu 10U IPtQldou. TOY ap.lp.6 CIC~ IG ~ ~ Clvta.Ui.all.Noil 

© 

@) 

• Betakent ncrmal9 resenireart1k.elan. Het verdieni: aanbevehng om 
voldoencle tiiOOf onderhoudlbehoefkm voorad1g la tlebben. 
0IJ beslelllng wan reMtrveondetdalon geef .al~d modelnumrner, -.ol(lnl.lrnrTIAI" 
en resenteonderdeelnumme wn hel w&R!l.lig op. 

• lndlkerer ncumale Udskibta:ngsemner. Oet anbelales at t1a111 rige)ge 
lorsynnger af defe Iii brug 1 brb1ndelse med antnyn, 
Opg1v ah1d der kcrrelue verkteJsmodelnummer, 5elienumme< og 
ra~ummer wed bastiling al r&llGAledEtle. 

CE)- · Al1ga' normal& rese.wdeler. Det anbelales a1 tilstrekke(ig antall 
r6&8t'vedeler bo1:kts ?II lager. 

CD 

Vee! beSlllling av delet mA.manaUid oppgi ~modellnr .. slltfitnr.og 
re.serwclelens nr. 
• Utrnatlcer nannalareservtfe.lar. Vi rel'IOmmendGl'a'alt blll'ackligc aniat 
ta;ra 16r servtCelndamll. 
U?Pge alllld verklygeta modellnummar, aer1&nummer semt reservdelens 
nummet vid betllllnrig av resvnodelar. 

{!E> • Vunaa ta.vall1s11n varaasin Suos1nelemr111t, ena radvll mlaria j:NdelAln 
Yarastos.sa huobo&arpeiia lllartan. 
Ty6kslun rnallinunwo. Afiani,vnero ia varuoaan runeroon •11'18 
ma11"11ttava blllttanaa. 
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OM6 

TU 

STATEMENT OF USE 
This motor is designed IO b6 1nc0ijX>rated inro a hxed or moving 
machane. 
It i& for right hand rctauon and should be mounted by the flange or 
lhreaded nos.a only The risk ol the motors be1ng the source of 
igniUon ot a pcnenba!ly explosNe atmosphere i$ extremely smafl 
The user IS responsible lor asses.sang the nsks assoaated With lha 
whole machme no which lhe motor is ta be incorporated 

GENERAL 

Recommended inlet hose 
i-

i ~~ ' 
0 

'T''-1 10mm I 
3m • 

Lubrication 
Correcl lubncation 1s vital for tho rnax1nu.n perfofmance of OlO IOol 
and an airline lut>ncator should be lated 1n the system down line of 
1he fl .... Use ISO VG t 5. 
158733 • Mo~cote PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 . • Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Mmumum ai' pressu1e Pmax = 6.3 bar 
Mininum air pressure Pmin = 2 bar 
Sound Pressure Le...t (d8aj = 73 "'· CAGl-PNEUROP Test code 
Vibration Level (m/sec') = <2.5 re. ISO 8682 

Weight 
Motor type/RPM kg 
OM6-5, 45 0.93 
OM&-60, 90. 290 O 83 
OMG-390, 620, 980, 1650 0.76 
01116-2700, 4200, 16000 0.65 
OM6-9000 0.65 

Printed in England 

@) 
ACCESSORIES 
A range al accessories are availabkt and suitable 118111$ $hoUd be 
solec:ted ln>m lhe D0<0uuer caialog"8. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
t. Servicing should be carried aut at intervals of 1000 hours' use. 
2. AD torque figures :t: 10'%. 
3. Replaal as necessary al 'O' rings. beanngs and rolef blades, 

see service kll 
4 a Indicates direction ot dismantling 
5. When d1$j10sing of componenlS, lubr1can1S, otc, en&'"8 Iha! the 

relevant safety proeetixes are camed cut. 

END CAP TO BE PRESSED INTO 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF 
ARROW "A' TO DIMENSION SHOWN 

--11-g~ .. 

o.o40 _II_ 
0.025--11-

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTOROTOFI 

3ol14 

.. 

To Dlaman11e: ntler IO main illustra!MJn 

tniwi~ 
DM6·T-kj~ 

~ 

. ' .81 
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DM6 
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VERWENUNGSZWECK 
l)eser t.Aotor is.t zum Einba&J in feststahencle oder bewegficha 
lksehmen gedad\I 
Er isl redltsci"e:hend und dar1 oor am flan$ch oder Gewindeansatz 
monnert werdeo Oas Risi~. daB def Motor ZLr' Entnindunp emer 
pctontieU explosiven AunasphBre tuhren kbnnte, JSt luBer&I gering 
Der Senurzer tr~1 die veraniwortung tor eine Seur1elfung der 
RiS1bn fur die gesamle Masch1ne, in die der Moll>r eingebaut 
warden sol. 

ALLGEMEIN 
Emph>hJener EmlimmgHchlauch 

3m j 
Schmlerung 
Kotrekta Schmleren lsr zur Gews.Mei.srung maxima/et 
Werilzeugleistung unbedingl notwenchg; eine Luhleilungs
Schmiervotric:hlung sollle in Stromungsnchlung der Filter eingebaut 
warden. ISO VG 15 benutzen. 
158733 • Molyo:olAl P075 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roc:oi M2D4G 27652 • ISO VG 15 
27327:! = llP 05018 

OATEN 
Max LuftMJck Pmaic 
Min. Lu- Pmin 
Schaildnlek (dBa) 
SchwingungsalOrf<o (m'see') 

Gewlcht 
IAolor type/RPM kg 

• 6,3bar 
= 2ber 
= 73 18. CAGH'NEUROP Tesl code 
= <2,518. ISO 8662 

~.45 0,93 
OM&-60, 90, 290 0,83 
OM&-390, 620, 980, 1650 0,75 
OM&-2700, 4200, 16000 0,65 
OMS-9000 0,85 

Prinled in England 

CD 
ZUBEHOR 
Eine Reihe ..,., ZubehOneilen slehl zur VeJfogung, G<ie;gnelB lind 
au• dom °""'"llBr·KalOlog auszuwJlhl<>n. 

WARTUNGSANLBTUNGEN 
1. Wanung isl in AbSIAndan von 1000 Stundon Benuuung 

durcti:ufuhren. 

2. Samtli<:he Dtehmomentzahlen ± 10%. 
3. Samtliche O.Ringe, Lager urd Rotorllllller je nad1 lledart 

llUS\\lechSeln - s11he WamngsausnislUog. 

4. ~ 2eigt Demonlagerichru~. 
5. Bei der Entsorgung von Teilerl. Sc:hrmerm1ueln, usw. dalut 

sorger>, daB die entspreohenden Sicherhe11svortu>hrungen 
geb'ctten wetden. 

----'1-0.3 
ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR . - I 0 2 
GEZEJGTEN ZAHL IN PFEJLRJCHTUNG • • 
"A" IN 1..AGERGEH.oll.ISE DR0CKEN. ~ 

DIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHDEM LAGEA AUF 
ROTOR GEORUCKT WUROE. 

4ol14 

D.monl'--n: &ch•~ng 

DM8-tJPe ~ 
~ ~ 
~~ 

~ !Et;9 

~
·T ~ 

• t 

l 

Montleren: t<ompltthlf MD10r- sicht Hauptabbddung 
.-~~~'--~~~~ 
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TU 

DECLARATION O'UTILISATION 
Ce moteUf' est con;u pour litre incorporl!i A Uf18 machine flXB OU 

mobile 
II est desllnS ~ une rQlaDOn a drolte et $(Jn montage devra etre 
uruquemenl a. pla1eau ou I\ nez l11et6. La risque que les moteurs 
klrment une sou roe d'igniaan dans une almOSptilte pctenuetlemenr: 
explosiw est exlnlmemenl r~uit 
L'utlltsa»ur a la responsabi~ de rappreciation des risques relatifs i la 
machine tou!O enako. dans l<qleil& ce mo!Our dOit A~e incorponl. 

GENERALITES 
Cible d'alirnen1S.t1on reconvna~ 

t-

i ~~ ' 
, 't''-1 :mm . I 

Lubrlllcauon 
Uno lubriltcation apprQ?ooe ••t •• .. nll<lllo a la pertorrnanoo 
optimal• de f'outi, et un graJ...,... i prise d'ai' devra 6tn> monle 
dans le sysl9me en aval des fjtres. Uclise 150 VG 15. 
158733 • Moly<OIO PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 = Roccl M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • 8P Q5618 

OONNEES TECHNIQUES 
Presslon PneumallqUO mmnale Pm" • 6.3 bais 
Pression Pneumaiique mmale Pmin = 2 bars 
N1V8aUd8 Pression du Sm (dilal = 73re. CAG~PNEUROP 

NNeau de Vibalion (mlaec') 

Polds 
MOiar type/RPM 
D~.•S 
DMs.60, 00, ;?gO 
01116-390,620,980, 1650 
DMS-2700. 4200, 16000 
DMS.9000 

Printed in England 

kg 
0,93 
0,83 
0,75 
0,65 
0,85 

Test code 
• <2.Sre.ISOB662 

CD 
A.CCESSOIRES 
Una gEl'l'lme d'u:cessoires est disponible et ies pi6ces approprieas 
deYront 6"" Mlleaionne!es danl le catalogue Desoullef. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
1. L'en11<11ien dew" 6cre ottectue a des intervalles cfutilisalion die 

I 000 heuras. 

2. Toutea le& vateurs de moments &ont ti. :t10%. 
3. Rempbcer au besCNn lcus Jes Joints 0, les roulemenlS. les 

James de rotors, VOii' Kits d'Entretien. 

• ~lndi<pJGladirectiondu dolmontage. 

5. Poor la mise au rebul de piAces, lubriliants etc. s'assurer que 
las prooo!dures de sewrilB en vigour ..... 1 appliquties. 

COUVERCLE EN BOUT A PRESSER A --11- o.3 

L'INTERIEUR OU COMPARTIMENT DES . - f 0·2 

ROULEMENTS DANS LA DIRECTION .-,..;.! 
/NDIOUEE PAR LAFLECHE 'A' A LA 
DI MENS/ON DONN EE 

CETTE DIMEN~ON EST 
VALABLE APAES QUE LE 
ROULEMENT AIT ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

5of 14 

Pour lo 06monl.a9~: Se r61i6ntt a. \' AlsuahOn pnnopale 

~i1J 
DM8·T1J__~ 

w 

Po"r It. Mont&91': Lto:eur assernbl6, se r~er a r-lus•aton pnncipale 

Part no 35668.3 ta 35674.3 Issue 2 5.94 



OMS 
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MANIFESTACION OE USO 
Est& mo1or esia disenmb para su il'ICOf'pOf'aci6o en una miquina fija a 
no. 
Es para rota:tdn a la defecha r solamente se- d9be monar par su 
bnda a cablza roscada B riesgo de qua los mo1ores sean el punto de 
igruaOn en una atm66tera potancaalmente explor.Na es extremamenta 
pequEl'o 
a usuario .se responsabibzara de evaluar b$ nesgos asaciados con la 
mllquma -ra. la cual inccrpora el motor. 

GENERAL 
Manguera de ac:ometida recornendada 

~ j 
Lubrleacion 
L& cortecta Jul¥Jcaci6n es vital para obtener el mA•ima rendamiento 
de la herramienta deb~ndose instalar en la linea de aire un 
lubneadot despue• de los Id~•·· Ut.ar ISO VG 15 
158733 • Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273213 • BP 05618 

DATOS 
Pl'esi6n mbima de aire Pma>C 
Ptesi6n minima de aiJe Pm1n 
Nivel de pre~6n de sorida (dBa) 

Nivel de Yib'aci6n fm'sec:') 

Peso 
Molar typolRPll kg 
DM6-5, 45 0.93 
OM6·60, 90, 290 0.83 
DM&-390, 620, 980, 1650 0.75 
OM&-2700, 4200, 16000 0.65 
DM6-9000 0.85 

Pnnled m England 

• 63bar 
• 2 bar 
• 73 "'· CAGl·PNEUROP 

COdigo de ensayo 
• <2.5 re. ISO 8662 

CD 
ACCESORIOS 
Una amplia gama de aocesorios son disponibles r anlcub1 
apropiadoa se podran escager del taWogo de accesorias de 
DESOUTTER. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
f. Lu rQVl'siones ce deben llevar a cabo a inlarwlos da 1000 

horas de us.o. 
2. Los valores de par son ±10%. 

3. Cuando sea necesario, reemplazar los seUos, rodarnientos y 
las aletas del mDU>r. Remitir a kits de revlslOn. 

4. ~ lndlca la direa:idn de/ desmontaj9. 

5 Asegurarse que los prooedimientos de 1eguridad son 
el~ruados al deshacer de componentea, tubrican1Ba etc. 

. -Jl-03 
SE DEBE PRESIONAR EL CASOUETE A 0.2 
LA CA.IA DEL COJINETE EN LA ' • 
DIRECCION INOICADA POR U\ FLECHA ~ 
•A· A LA DIMENSION LNDICAOA. 

0040 - 'I-I 0.025 ---i ' 

ESTA DIMENSION SE APUCA 
CUANDO EL COJINETE ESTA 
PRESIONADOCONTRA EL 
MOTOR. 

6ol 14 

.. 

Par• 0..mon&ar: Rem1t1r a i k.istraci6n principal 

[@] [j]~ 
[HJ 
. ~ 
-~ 
~ 

Par• Ensamblu: Motor entero, remilir a ilusaraaon principal 

Part no. 35668.3 111 35674.3 luue 2 5.94 



DM6 

TM 

INDICACCES PARA UTILl2At;AO 
Esta mo\or e concebldo para 58f int:OlpOfadD wma mBquina ftxa 
OU m0vet 
O motor 6 para rota~ i dlleita e deve sa- men ta.do apenas pela 
flange cu pela ponla to&eada. 0 risco de estss motore1 
aJnslilultem Ull"IS fonts da lgn)QAo numa amosfera potenaalmon1a 
explosive e en-emamenae pequena. 
0 Utllizador & respoos.c\~ por avabar os riscos associados. ~ 
m~llna completa.. na qual motor vat ser inwrporado 

GEAAL Manguetra de adrmsdo recomendada 

3m 
.I 

Lubtlflea~o 

A lubnliait;ao oorrecla It impresandl•ol para o desempenho 
miximo da lerramenta, e de1.19 ser instalado um lubrilicador de 
hnha dear no miema a 1usanle dos. ftltros. Utihm ISO VG 15. 
158733 • Malyr:ote PG75 273283 • BP FGOOEP 
208693 • Roco1 M204G 27652 • ISO VG 15 
273Z73 • BP 05618 

DADOS 
PressAa maxima do ar Pmax 
p.,..ao mlrima do ar Pmin 
Nlvel de pressAo de •om(dBa) 

Nlvel de vibra¢<> (m'sec') 

Peso 
Motor typa/RPll 
DM&-5,45 
OMS-60, 90, 29Cl 
0/.16-390,620, 960, 1650 
0"16-2700,4200, 16000 
DM0-9000 

Prinlod .. En!lland 

= 6,3 bar 
• 2bar 
• 73 rut. CAGl-PNEUROP 

COchgo ensaio 
• <2.5 rel. ISO 8662 

kg 
0,93 
0,83 
0,75 
0,65 
0,85 

CD 
ACESS0RIOS 
Eslii cisponfved uma gama do acess6rios, os arugo1 adequados 
d&wm &er '8leccianados no Calldogo DeoCllller. 

INSTRUc;OES PARA MANUTENCAO 
1. Oeve ''"fella manuten;Atl a intervalos de 1000 horas de 

utiJiza¢>. 

2. TOdOS os valorusdeb:Mno t10%. 

3. Substilua todas os -Q" rings, rolirnent0$ a lam&na& do rotDt 
con1orme for neces&tlno - ver Kits de Man~. 

4. ~ lnGlca a diracyAo de dallmOntagem. 
5 /VJ descartar CC1mpenen1es, lubn6can1es etc: ... , cartitique-se de 

qJe O£ ptocedimentas de segi.r~ rele'iantes do 
observados-

A TAMPA DA EXTREMIDADE DEVE SEA 
PRESSIONAOA NA CAIXA DE 
ROLAMENTOS NA DIREC9A<J DA SETA 
"A" A Olt.IEllSAO INOICADA. 

ESTA DIMENS.i.o APUCA-SE 
DEPOIS QUE 0 ROLAMENTO 
ESTA PRESSIONADO CONTRA 
OROTOR. 

7of 14 

Para Daamontar: Consulle a dusr&IWAO principal 
,....;.....:.-:.....---~ 

DM6-t-J~ ~ 
~ 

u !illf(J 
·c:::; 

~ 
DM8·T-k.J~ 

~ 
~ 

[@] ~ 
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DICHIARAZIONE DELL 'USO 
U progetto e la oostruZIOOO di questo motofe lo rendono adatto a 
esser& incorporate in 111acchine sia 11aZionarie ehe mobilt 
o motore • costruilo per Ja rotazione in sense destrorso e deve 
essere fissato solo a mezzo dell'appo&ita tlangia o a meuo del 
nasello file11a1a. II motcre comports un risdtio esuemamerue basso 
di aocensione in un'atmostara potenziafmenre espJosiva. 
E" raspoosabilata dell"ulenle d valutare 1 nsctu ,..,IM al'msiomo 
tot.ale dela maochana neDa CJJB.le II motore 5ar.i incorporato. 

GENERAUTA' 
Attaa:o consiglia!o del Nbo llessibil& di enlfata 

_I 
[""' 3tn -----. 

LUl!rllicazfone 
La correna lubrllicazlorttt la vrsale per la mass.tma prestaztone 
dell'attrezm e un llbnfic.alOre della llll&a aria dovrebbe essere 
lnseri!D nel sisrema a valle dei fdtri. Uson> ISO VG 15. 
158733 • Molycole PG75 273283 = BP FGOOEP 
206893 = Roocl M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • BP0661S 

DATI 
Mas&lma preSS10na deU'aria Prnu. 
Mirlma ptessiona delraria Pmin 
Uveilo p-essioe senora (dBa! 

Uvello di vibrazione (llllsec') 

Peso 
llolar 1ype{f!PM 
DMS-5,45 
DMS-60, 90, 290 
OM&-390, 620, 980, 1650 
DMS-2700.4200, 16000 
Dt.16-9000 

Prinled in England 

kg 
0,93 
0,83 
0,75 
0,65 
0,85 

e 6,3 bar 

= 2 bar 
= 73 nt. CAGl-f'NEUROP 

Q);jjce d1 prova 
= <2,5 ril ISO 8662 

CI) 

ACCESSORI 
E' dsponiblie una. gamma di aocessori, s1 scelga perd6 l'articolo 
adarlD daJ .catalogo cbAccessori De.soutter. 

ISTAUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
U servizio di manulanziona dOYrebbe es sere eseguito ogni 
1000 ore di USO. 

2. Tutb i valon di coppia indicali t 10o/o. 

3. Ouando sia neceuanc, soslituira tutti gb aneDi 'O', i cuscinetti. 
le pale del roton> - wclerv 1 Kit di Svnlizio 

4. ~ looca la clirezione di smontaiiglO. 
5. Ouando si aliminano component!, lubriflcanb ec.:c. ass1c:urar&i 

c:he la re!ativa proceckJre di &iaJrezza siano osaerval8 

. ----'1-03 
IL COPERCHIO O'ESTAE"'1TA' OEVE __ . - I 0.2 
ESSfRE SPINTO NEtl'ALLOGGIAMENTO • , 
DEL CUSCINETTO NELLA DIREZIONE 
OEUA FRECCIA 'A' FINOAlLA 
OIMENSIONE tNDICATA. 

~ 

QUESTA DIMENSIONE E' 
APPUCASJLE OOPO CHE IL 
CUSCINETTOE' STATO 
SPINTOSUL 
RO TORE 

8 0114 

Smonlegglo: R~erirsi air 1Uusb"llZIOtlG pnncipale r---------, 

Di~ 
~ 

A•semblagglo: Moiore eomp&eto - riletirsi alt iltus1J'a2:ione principale 
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XPHl:IMOTHTA 

AUTO<: O llf'IXO.VICJµQ<; axc6160T1'\KE: V•O. VQ tVOWµO.li.l.IVCTC O& 
ora81:ptc; r; µeTOKtvoUµtwtc; µrixavtc; 

EivaL y1a l5el;1barpo~TJ a1t11111 1<a1 npi:~11.10vo va J.JOVt6pctt rl')v 
q>.\C:IVT~ ti Tll'll ont1poc1lif') 0.Hpf1, 0 K1v6UVO<;' avO<p>..t~l'l<: TOU 
P11X.OYU:JIJOU Oft6 nLBav!'l tKPt'l~l"I civaL no>.U J.lit<p6<;. 

0 Xpriatllc; civo' uncU8uvoc; v10 tov un0Aoy10µ6 tou 1iuvl>Uvou 
nou axcr((ctt µc ok6K~11Pll 111v µnxavl'I OTTlv onoio o 
imxavioµ6( cvowµorc0vct£ 

... 
I. ·~:· .I 

Mnov011 
H owcrn'l ALna"oll tivai 011µ.avnKtl y10 n1v µt:y10TT} cniOOan t~v 

cpyoA&fQJ11 l(Ql tvO(' >..1.11avtr)<: at.poc: nptne1 vc npoooppoorci aro 
ttO.Tw t~~µa tau ouoT{jµaroc; 1<..iv 141iAtp111v 

158733 • 
2M1193 
273273 

M6olltVQ 

Mot,.<011> PG75 
Rocd U2ll4G 
BP 05618 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO \IG 15 

Mt\'1""1 ni£0!1 Atpoc; Pmax = 6.3 ATµbc<Poipt~ 
EAciXLaTr'I OU:crri Atpcx Pmin • 2 ATt.J6aQ><np.ec: 
Enin&llG 0opu~ou Id&.) = 73 Re CJ\GI - PNEUROP 

1«<61•6<; E~xou 
Enintoo llovl)otwc; lmts') • < 2.5 Re ISO 8662 
B~po<; 

Molor type/RPM 
OM6-S, 45 
OM6-60, 90, 290 
OM6-390, 620, 980, 1650 
Dr.46·2700, 4200, 16000 
DM6-9000 

Prinled r1 England 

kg 
0,9:; 
0,83 
0,75 
0,65 
0,85 

@) 
E=APTHMATA 

MLa ot1p(I anb c~ptiuiata civa1 ~na9tcnpa, IUll Ta KGTcillrjMI 
ti«' npi:ntl VO cnlUyoVlQl anO TOV KOT6.AOVO Tll<: Deso utter. 
OLl.HnEIIYNTHPHIHI 
I. H IumjpqOT] nptnt1 VQ y[VCI& µo µta 6ta<omj QvQ 1000 rilp&<; 

.\£1toopyio<;' 

2 ·o.uc; 01 tvOl:i~clt; mpi:~c; c{va1 +/- 10% 

3 AVtL1Caet010TC av XPCIQOT&{ 6Ac<: TIC:- q:.M\!Tl;t<:. Tl<;: µniAt~. 
KOL ta rntp(ryta OTpocpctou BAtnc1c E~opTfi~cto 
IuvTfiPJlonc;. 

4. ~ 06qyltc; yui TO E;cpovt6.p1aµa 

5. '01av ~qiop1Wvt0Tc c~pTliJ..1010. >.tnov1ti::;, Kt A. 
i)t~kJ&&itc On M~J}Qvt:tc tqv <JX&TIK~ aacpcl,\EtO OTJlV 

6w.6u<aoia. 

To npouraTCut1K6 KanOl<1 

~~-ll--
TO BAZETE ITHN ll.IAMETPO 
EC!JOION nlEIETE THN 
Mn111111 MEIJI ITO ll.POMEA 

9ol14 

" 

no to ::tilO'fl®1oµc: AvarpcpElt:in: OTO 11.Upao axt&o .--------

-~ ~ 
l 

~[;]~ 
DMe·T-t_J~ ~ 

~ " 

~G .. 
ru:'.I •O Movt6j)IOJMJ a IJl'IXDVL~ 
~\"i~, 0.~pitiTt. 010 1'Ul)MJOJ.i00, .---....,-------, 
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GEBRUIKSVERKLARJNG 
°'1u m:>IDI is oorww-poo om m vssJ8 ol .beweegt:we machnaS 
ingebouwd te kunnen M>rden. 
De motor dr aa11 red"dsom en mag alleen aan de fler& of aan de neus 
dtill van sc:hroeldraad VOOIUOO is, gemQnleerd warden. Het l1SICO dal 
do mou een haard Yan verbrandlng bn z~n in een ontp&ofbare 
atmosker is ze91 gemg. 
De gebn.D.er is .,..antwoorde~jl. am da risico's 1e overwegan m.b.t de 
MIG machine waaiin de molar ingebouwd moel worden. 

ALGEMEEN 
Voorgeschrewn aans.lui1slang 

i-

i -_J . 
' ~-I IOmm , I 

3m 

Doorsmerlng 
KorreNe doorsmering is essenbeel "oor max1maal 
pre£tabeVermogen van de motor en <ht behoon te gebeuren door 
monLlgo van een pn&Llmalische lijn neerwaans in de hller Gebru1k. 
ISOVG IS. 
158733 • Mo~rote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27652 = ISO VG 15 
2'13273 • BP 05618 

GEGEVENS 
Maximaal loegesiana luchttlruk Pmax = 6,3 bar 
U.nimale luchtdnok Pmin = 2 bar 
Gelurd¥J (dBa) = 73 YO!gens do CAGl-

Tnu;ngspe11 (m'sec'l 

Gewlcht 
Motot trl><l/RPM 
OMS-5, 45 
DM6-60, 90, 290 
Dt.\6-300, 620, 980, 1650 
OMG-2700, 4200, 16000 
Ot.\6-9000 

P•inled rn England 

kg 
0,93 
0,83 
0,75 
0,65 
0,85 

f'NEUAOP T .. 1 coda 
• <2,S volgens ISO 8662 

@) 

ACCESSOIRES 
Een reeks van acces&0ire& is besdlikbaar en de 1u~e onderdalen 
lwnnan uh de Oesoutter cat:alogus gesek!kaeerd worden. 

ONDERHOUDSINSTRUCTJES 
1. Ondemoud moet na alke 1000 bedrijlsUten uilgevoerd -· 
2. ADe aanhaalk-ls zijnt10 %. 

3. VetYang i:onodig alle 0-ringen, lager& en rotc~n. Zle 
cnderhoUdssetea. 

5. ~ Notaer oe volQonle van demoniage. 
4 Neem de desbetreflende veUigheidsvoarsc:hrihen in actu 

wenneer ondetdelen, smeermJ.ckielen, enz. wo1'den 
weggegooid. 

PEAS OE OEKSEL OP HET LAGERHUIS --1 I-- ~~ 
IN OE RICHTING VAN PIJL 'A' TOTDAT ~ 
OE GETOONOE AFMETING BEAEIKT IS. /' ' 

0.040 -j'-
0.025 I 

OEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT NADAT HET LAGER 
OP DE ROTOR GEPERST IS. 

\0 cl \4 

.. 

O....onlentn: zie haoldalbeelding 

l@] i~ 

.--------..., 

~ 
. ~ 
-~ 
~ 

Monleren: complete molar, zie hooldatbeekitng 
.--~~--''-~~~-.... 
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BETJENINGSFORSKRIFT 
DeMe motor er konsuuerst tor at infejes I ell fast eller bev8lgebg 
mas kine. 
Oen {JM i hDJregang og mi\ II.Un mon1er&s Ira llangen eller den 
skrueski\rel aende. Der et meget IUle risiko al motolemo kan 
foror1age tmndning in en po19ntlal explosiv illmoslmra 
Brugemn har aM!laret for .at OPQ0re nsQ(on kxbundet med 
maskinan hvor motoren kommer at infores. 

ALMINDEUGT 
Brug den anbelalene tilferselslange. 

i-

{f}~1~m .I 
3m 

Smar Ing 
Der er meget vrktigel at smere vanklDJet korrekt lor makslmal 
ydelse. En luttslangestnoreappara1 ~ monwres i sys&emel mellem 
filler og v111rlW!j. Brug ISO VG 15. 
150733 - t.tolyoole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208693 = Roco1 M204G 27652 = ISO VG 1 S 
273273 • BP 05618 

DATA 
Maximum lutnr)'k Pmn 
MinimLITl lufmyclc Pm111 
Sikl<er 11}Mi""au (dBa) 

V1brationon..,.u (m/SBC') 

Vmgt 
Uooor lype{RPM 
OMS-S.~5 
OMS-60, 90, 290 
OM6-390, 620, 980, 1650 
OM6-2700, 4200, 16000 
OM6-9000 

Pnntad in En9and 

= 6.3 bar 
= 2bar 
• 73 re CAGl-PNEUAOP 

Pravekoda 
= <2.5 re ISO 8662 

kg 
0.93 
0.83 
0.75 
065 
0.85 

@) 

Tllbehar 
Der indea et SIOtl valg al blbeher og pass.nde tilbeher rnA 
udVIBlges fra Desoulll!IS Kalalog. 

BET JENINGSFORSKRIFT 
Semoe ma udlores elter hver 1000 timers brug 

2 Alie vridrungsmomentvawd.ler :t:10% 

3. O'tinger, kuglelejet og ro!Orblad mA udskilles n4J nadllendig 
Se va>rl<»jstasksn. 

4. ~Viser riktnlng lor afmontenng. 

S Van slkker pA al vedkcmmende ~kerhedsmetoder er brugt 
oar beslanddel&, smeremiddel, etc. :smdes vmk. 

. --Jf.-_03 
INOSTILUNGSAONDEN IM TRVKKES IN I . - J [- 0 2 
LEJEHUSET I RETNING AI' PIL 'A' _...:..: 
TILDEN ANGIV NE ST0ARELSE NAS. /7" ' ' 

0.040-11 
0.02S r-

DENNE STIJRRELSE GJELOER 
EFTER LEJEN ER TRVKKT PA 
RO TORN 

11 ol 14 

.. 

Afmonlerlng: Se howdOilledot .---------, 

_..... 
.;:..> 

~i 

Monledng~ Hele motoren, se hoWldr=b;.;;•lede=;;;t ______ _, 
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BRUKSERKLJERING 
Oeme mororen er beregne1 pA Ii ulgjere en del av en maikin sam 
enieA lkke kan lyttas. eller som er bevegelig. 
Osn er be1egnet pl ha)'l'egjenget roSering og. ber kun monlefes ved 
ffensen eDer weivenesen. Det eJ yUerst usans~nlig at mcioren slw&a 
anteme en potans.aell eksi';>siv armosfare. 
Dec er br\lkBrens ansvw 4 wrdere hYilke rislkofnomentttr som kan 
v8'fe fofbmdet med hole maslunen scm denno matc<on inng.lr I. 

GENERELT 

Anbeloll inntalm•r 

3m 
Smotlng 

./ 
Oet er absclutt n1111dvendig med korreloJ tm"r1ng, slull verktoyel 
kunne yl8 mal<simatt s .... miapparat bl luntedrmgen bor anl>mges 
1 anlegget otter flberet i luftretn1ngen Bruk ISO VG 15. 
1SS733 • Mol}lcote PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Racol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Manlmalt lufttrykk Pmu 
Minimall lulttryl<k Pmin 
Lrdtrykl<s,...i (dBa) 

VibruP,sni..i (mlsec') 

Masse 
Motor typo/RPM 
DMS.5,45 
DMS-60, 90, 290 
OMS-390,6:!0,980, 1650 
Dt.16-2700, 4200, 16000 
DMS-9000 

Pmled 1n England 

• 6,3 bar 
• 2 bar 
• 73 ved'. pre vekode 

CAGl·PNEUROP 
• <2.5 voctr. ISO 8662 

kg 
0,93 
0,83 
0.75 
0,65 
0,85 

C[) 
TI lb eh or 
Et U\11alg av tilbsher er OlgjengeUg og dal onal<ede utatyrat Iler 
velges Ira Oe!ouners llalalag. 

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 
t. senicing birr totetas med mellomrom av 1000 tuners btuk 
2. Alie tall i lotblnOelse med dreaemomenun: pluss eller minus 

10%. 
3. AJle 'O'-ringer, lagre ag 1otorMiv m4 skiftes ul enar behov. Se 

serW::evert;tey. 

4. ~ Anglrdamooteringsratning. 
5 N~ komponent.er, smeremidler osv kastes, mA brukeren serge 

for at dette sl<jer 1 henhcld til de mlevante 
&ikkertietsprosodyrene. 

PRESS HYISEN INN I LAGERHUSET I 
RETNING AV PIL 'A'. OPP Tll OEN 
AVMERKEDE DIMENSJONEN. 

---11-0.s 
- - , 0.2 

" 

0040 -ll-1 0.025 

DENNE DIMENSJONEN 
GJELDER ETTER AT LAGERET 
PRESSES PA FIOTOREN. 

12 of 14 

.. 

Demont-g: Se hovedllustrasjonM i-------.... 

Di~ 
o~ 

~ 
u~ 

Montetlng: Hele motoren se hovediDustrasfonen 
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BRUKSANVISNING 
Denna rnasNn .ar amnad att inlbl1ivas i en last eller rortig maskin 
Den ill iumad tllr hiigerg~ng cell bet enbmt rnon1eras Ilia flansen 
eUer ganga.de andan Det Sr mycket ounnohkt an molarama kan 
orsaka antandning i en pOlenbeB e.tplosiv orngMlUlg. 
Rirbrukaren har ansvarer att bedoma nskema forbundna med 
maslunen 1 v11ken matom stlall inlorlivas. 

ALLMANT Anva rekommendeted 1nsiAwsslang 

i-

:J. . 
~- 'Onvn I 

I ·I 
3m 

SmOrjnlng 
Del ar myckel Vlkbgl at &mcrja verl<tyget korrellt fc:t aa uppra 
rnaxlO'lum preslation. En futlburen s:moriapparat bOI anskilai till 
syslefret mellan wrl<l)'get och fdllel Anvand ISO VG 15 
158733 = Molycole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Roccl M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maximum lufttrya< Pmax 
Mlnlmum lulllryck Pmin 
SUnd llyci<&nivlt (dBal 

V1bradonsnrr.l (ml&ee'J 

Vlkt 
llOlat typo/RPM 
DM6-5, 45 
DM~.90,290 
DM&-390, 620, 980, 1660 
01.16-2700, 4200, 16000 
Dt.16-9000 

Printed m England 

- 6.3 bar 
• 2bar 
• 73 re. CAGl·PNElJROP 

Teslcode 
= <2.5 re. ISO 8662 

kg 
0,93 
0,83 
0,75 
0,65 
0,85 

CD 
TlllbehOr 
Del finn• et ston unial av tiUbeh6r och passaoda tllbehOf bOr 'lllljas 
Iran en Desouber Tillbehorskatalog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 
1, Service b6r utlbras after VWJe 10001immar& anY8ndning. 

2. Alla angivtla spanmngsmotsl4ndsvArden j:10% 

3 9yt ut alla O'ringar, kullager ooh rotorblad efterlom det blir 
ne""8ndlgt Se verl<Jygssatsen 

4. ~Visar I vii.en nklning maslunen las islll. 
5. Se 1111 ••cl& bUamplJga &Jlkortietsprooedurema lo~• nlll du gor 

dig av med bestandsdelar, smorjnmgsmedel, elc. 

TRYCK IN ANDLOCKET I 
KlJli.AGERHUSET I RIKTNINGEN 
PILEN 'A' VISAR TILLS ANVISAD 
STORLEK NAs. 

DENNA STOA LEK GALLER 
EFTER ATI KlJli.AGRET HAR 
PRESSATS PA ROTORN. 

13 of 14 

----JI-~~ . ' 

FOr an 18 ilair. Se huwdillustrationen ;.;.;;.;,;__ _____ ~ 

~ !il~ 

FOr an monlera: Hela motom. se huwdlllustralionen 
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KA VTTOLAUSELMA 
T.aim moouori on suumt&ftu asennetta'laksi iltnreM:rl tai Wklwvaari 
kcreeseen. 
Se an oikeakacstl kierrlf.tysta varten ia se on kUMitenlvtl vam 
reunasta uu kienaii;paast1 Moortonen aiheunama riskl muodostamaan 
potenliaal1S11•• ~hdysail1i1n dmapc•n •ylylyslahde on •-n PIOI'. 
K.a,UjA on vastvussa koko Sllhen kon&e$8en lif~istA r1Sot5Ui, johon 
moonon asennetaan. 

YLEISTA 

Suositetlu tulole1t.u 

.1 
:Jm I 

Voltelu 
Aslal'llTlukamen vo1telu on ehdottoman 18.rkee& tyokalun makaimin 
suor~vyn takaamiseksl, ja ilmelinian voitelulane on aMtM&tlava 
WCdattimien i"IJ"Sbllrnan alastulol1njaan Kaylli ISO VG 15. ta. 

158733 • Moly<OIB PG75 
208893 • Rocol M204G 
2rn73 = BP 05618 

TEKNISET TIEDOT 
Uai<S1mJ 1imanpaine Pmx 
Minami ilmanpaina Pm1n 
Aane~.;,.,...., (dBa) 

Tllrinaiaso (m/sec') 

Paino 
Motor lypo/RPM 
01.16-5, 45 
01.16-60, 90, 290 
OMS.390, 620, 000, 1650 
OM6·2700, 4200, 16000 
01.16-9000 

Printed in England 

273283 = BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

= 6,3 baana 
.. 2 baatia 
• 73 vite. CAGl-PNEUROP 

tostikoodl 
• <2.5 viite. ISO 8662 

kg 
0,93 
0,83 
o:rs 
0,65 
0,65 

C® 
usatarvlkkella 
TW]olia on suun val1ko1ma lisatarvikkeita. ja halutut tuotteet oval 
valinavissa Desoulter-tuattaosta. 

HUOLTO-OHJEITA 
t. Huolto suoritotaan IDOO kllyttbtunron •illein. 
2. Kaikki vUnlOvoima-arvot 110%. 

3. Vlllhda kalkl<i 0-nmkaa~ laakefit ja roollOrin s1iwet lanrillaessa. 
Katso huol!o.arjDja. 

4 ~ Osolttaa p.u1<amlssuunnan. 
5 Huo\ehdi asianmukaislen turvalOimenpiteiclen noudattamisasta 

komponenneia, voiteluaineila yms. havileltaesd 

KANS! PAINETAAll 
LAAKERIKOTELOON NUOLEN 'A" 
SUUNTAAN OSOITETIUUN 
ETAISYYTE EN 

--11- 0.3 
0.2 

0.040 _ II - ' 
0.025 ---, r-

TATA ETAISYYTIA 
KAYTETMN, KUN LAAKERI 
ON PAINffiU ROOTTOAllN. 

14 ol 14 

" 

To Dlsmande: refer to mai'I iDustralion 

~ ~114 
~~lo/ 

~ 
~~ 

To Assemble: Motor complt.ne, refer lo main illustra'bon 
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especialmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibujos. Utilice exclusivamente piezas de 
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Alla rattigheter fOrbehAllna. All icke-auktoriserad anvandning eller 
kopiering av inneh3.l\et eller del darav ar fOrbjuden. Detta galler 
speciellt fOr varumarken, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anvand endast originaldelar. Skador eller 
funktionsstOrningar, som vAllas av att andra delar anvands omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

o Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. All ikke-atoriset anvending eller kopierin 
av innhotd eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnetser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som felge a 
at uoriginale de1er er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

O Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Kaikki oikeudet pidatetaan. SisaHon tai sen osien luvaton kayttO tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, 
malllmerkintOja, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta ainoastaan 
alkuperiiisiii osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperaisten osien kiiytOstii aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

O Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
~oaovraL 6>.a Ta ~. AnayopajE:rai omxa&'inon:: µri 

El;ow1o&m11t1111 JCPl\011 ""' """"'Xollt""' tou ,..,Ov-ro<; ~ µtpou< "''" 
H anay6pEUCJr1 aqiopd i&att.pw<; TU cµnopllliU ot).ma, nc: o~c; T<l)V 
IJ.ovtt.A(iw, To.J<; ~oUc; ~aptr).16TC1N Kal TQ &cfy'p6µµcna, 
XpflOlllonou;lT& µOvo &E;oucnOOoni~ ~CIPTI'lllOTO· On~Tinol& ~ fl kQKl'i 
11.moupyio. nou flpCll(a.\Wa.l anO lTl XPl'lart 1-11 &(oucno&rrrv.ltwv ~aplllµQwv 
atv K<W:imtlOl an6 nw EVYUn«I l'l nw DJ31:Mi yia 10 npotOV. 
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DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanship or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Oesoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
single shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

z. If. during the guarantee period. ttie product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanshlp or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified. or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correctln!:j a defect resulting from 
abuse, rnisuse, accidental damage or unawthorized modification, they will 
require that such expense shall be defrayed in full. 

5. oesoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct. incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is given in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or impfled, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent, servant or employee of Oesoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt tragt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes van Desoutter oder seinen Vertretem for Mangel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlem beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der Einsatz dieses Produktes Ober diesen ~anzen Zeitraum hindurch auf 
einen einfachen Schlchtbetrieb begrenzt 1st. Bel Obersteigung des 
Elnsatzz:eitraumes Ober einen einfachen Schichtbetrelb w1rd die Garantlezelt 
antell!g verkont. 

2. Bei anscheinenden auf Material· oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Mangeln am produkt innerhalb der Garantlezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschrelbung des angebl!chen Fehlers an 
Oesoutter oder seine Venreter zurOckgeschikt werden. Desoutter wlrd die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparleren 
!assen oder, falls sie aufgrund von Mangeln, die auf Material· oder 
Herstellungsfehler beruhen, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzell. 

3. Diese Garantie verfallt tor Produkte, die miBbraucht. falsch gebraucht oder 
verandert wurden, oder die mlt anderen als Oesoutter-Origmalersatzteilen 
oder von)emand anderem als Desoutter oder seinen vertragllchen 
Kundend1enstvertretern repariert warden sind. 

4. Sollten Oesoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Man9els 
entstehen, der durch MiBbrauch, falschen Gebfauch. unfallbedmgte 
Schiiden oder unbefugte Ver!nderungen verwsacht worden ist, wird 
Oesoutter die Zahlung der gesamten e_ntstandenen Kosten einfordern. 

5. Desoutter nimmt keine Forderungen tor Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben tor fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt lndirekt entstandenen oder Folgeschaden welcher Art auch 
immer, die Falge eines Mangels sind. slnd ausdrOcklich ausgeschlossen. 

7. Oiese Garantie wird anstelle aller anderen Garantien, Bedingun9en, 
ausgedrockt oder impliziert, bezOglich der QualiUit. handelsObhchen 
Brauchbarkeit oder E1gnung tor jeden bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbeiter von Oesoutter, ist befugt, 
die Bedingungen dieser beschrankten Garantle wie auch immer zu 
erweitern oder zu verandern. 

Printed in England 

0 GARANTIA DESOUTTER 
1. Este ptoducto Desoutter se garantiza contra materiales o mane de obra 

defectuosos. durante un perlodo maxima de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter a a cualqulera de sus agentes, siempre que su 
use este lim1tado a un turno de trabajo sencillo durante dicho perlodo. Si el 
promedio de uso excede el de un tumo de trabajo sencillo, el perlodo de la 
garantra sera reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perlodo de ta garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mane de obra. debera sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes.junto con una breve descripcion del defecto. A su 
sola discreciOn, Desoutter podra disponer la reparaciOn o el reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responsables de las materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garanua no es aplicable a productos que han sido abusados. mal 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autMticas Desoutter, o que han s.ido reperados por otros 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. Si Desoutter incurre en gastos debidos a la correccion del abuse, mal uso, 
dano accidental o modificaciOn no autorizada, dichos gastos deberan ser 
reembotsados en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta nitlguna reclamacion en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los danos directos. fortuitos o resultantes en mode a1guno de 
cualquier defecto seran expresamente exc/uidos. 

7. Esta garanUa se otorga en lugar de cualquier otra garantfa, o condiciones, 
expresas o impllcitas, referente a calidad, comerciabilidad o conveniencia 
para cualquier propOSito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, a~dante o empleado de Desoutter. esta 
autorizado a ar'\adir o mod1ficar los terminos de esta garanua limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN 
V' 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal- en/of constructiefouten. op voorwaarde cfat het gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. lndlen het gebruik 
enkelvoudige ploegbediening overtreft. dan wordt de garantie periode naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverd wordt door ofwel Desoutter of een van haar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode geflreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal· en/of constructiefout dlent het 
Desoutter product binnen de garantie termijn met een korte beschr!jving van 
het defect te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal· en/of constructiefout vertonen 
hersteUen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zu11en ~eriodiek onderhoud en/ 
of hersteflingen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten.-De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbrufkt warden, op onjuiste wijze gebruikt warden, door een 
ongeval beschadigd worden. veranderd zijn of rndien ze gerepareerd of 
onaerhouden zijn door een niet door Oesoutter erkende reparateur en/of met 
niet origine1e Desoutter onderdelen. 

4, In alle gevallen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arfleidskosten) gemaakt door Desoutter warden gefactureerd. lngeval 
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens worden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zoats met name tijdverlies, commerci~le schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding). behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelde artlkel 3. 

6. Deze garantie wordt gegeven in pleats van alle andere garanties of voor· 
waarcfen met betreklung tot de kwaliteit. verkoop baarheid of geschiktheid 
voor enfg flepaafcf doet 

7. Geen enkel persoon. met inbearip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enlgerlei wijze te veranderen. 

• 

• 

~ 

GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vices de maJn d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une periode maximum de 12 mols a compter de la 
date d'achat aupres de Oesoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est limite a une seule ~uipe de travail pendant cette p«iode, 
SI le taux d'uti11sation excede celu1 dune seule equipe de travail, la 
periode de garantie sera redulte proportionnellement. 

2. ~i. pendant la perlode de garant1e, le produit sembJe presenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit etre renvo)'6 !Isa discretion, 
organlsera la reparation ou le rem placement gratult des articles juges 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie sera annulee s'il 'la a eu abus, maLNaise utilisation ou 
modification des produits. ou s II ont ete repares en utillsant des pi&es 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrees. 

4. Au cas OCJ Desoutter encourait des <Mpenses pour rectifier un defaut 
estlltant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accldentelle ou 
de modification non autorlsee. ces depenses seront a la charge totale du 
client. 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les prodults defectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes. accidenteUes ou indlrectes, queues 
qu'elles soient. provenant d'un defaut quelconque, sent expressement 
exclues. 

7. Cette garantle rem place toutes les autres garantles ou conditions, 
expresses ou lmpUclties, quanta la qualite. la commercialisation ou 
l'adequation du produit pour un obJectif particulier. 

8. Personne, que ce soit un agent. un serviteur ou un employe de Desoutter. 
n'est autorlse a ajouter ou modifier d'une fai;:on quel· 
conque les termes de cette garantie limltee. 

GARANZIA DESOUTTER 
1, Questa prodotto Desoutter e garantito da difetti di lavorazione o dei 

materlall per un periodo massfmo di 12 mesi a partlre dalla data di 
acqulsto presso Desoutter o I suoi rappresentantl. sempre che II suo 
implego sia state limltato ad un unico turno per tutto quel periodo; se ii 
ritmo dl lmplego supera ii funzionamento durante un unico turno, la 
durata della garanzla deve essere ridotta Jn mode proporzlonale. 

2. Se durante JI periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazlone o dei materiall,esso deve essere restltuito alla Oesoutter o suol 
rappresentantl, unltamente ad una breve descrlzione del presunto 
difetto. La Desoutter decidera, a sua discrezione, se dar d1sposlzionl per ta 
rir,arazione o sostftuzlone gratuita del componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale risultato di difettl la lavorazlone o dei materlali. 

3. Questa garanzla non e valida per quei prodottl che sono stati usatl In modo 
cattivo o improprlo rnodlficatl, o che sono stat/ rlparati usando ricamfli non 
orig I nail Desoutter e non dalla Oesoutter o dai suol rappresentanti 
autoriuatl. 

4. Se la Oesoutter dovesse andare incontro a spese per riparare un guasto 
cau~to da cattivo use, uso lmproprio. danni accldentali o modifica non 
autorluata. essa richiedartl ii rimborso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di rlsarclmento per spese di 
manodopera o di altro tlpo causate da prodotti difettosl. 

6. Si esctudono espressamente dannl dlrettl, inc!dentall o indlrettl df 
qualslasl tlpo dovuti a qualsias.i difetto. 

7. Questa garanzla vlene data al pesto di ognl altra garanzia o condizlone, 
espressa o impliclta, tlguardante la qua1ita, commerciabilitll o idoneita 
per qualsiasi scopo rartlcolare. 

B. Nessuno, neppure rappresentanti, dipendentl o lmpiegati della 
Desoutter, e autorlzzato ad ampliare o modificare, In qualsiasl modo, I 
termini di questa garanzia limitata. 
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0 GARANTIA DESOUTTER 
1. £ste prcdl..ito Desoutter esta garantido contra defeito de fablic.o ou de 

material, pelo prazo maxima de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condic;:.ao de que a util1zacao 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno t.inico durante 
o referido petlodo. Caso a utilizacao tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em turno lmico, o prazo de garantia sera reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinals de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garantia, devera ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes.Juntamente com uma breve descric;ao da suposta falha. 
Ficara a criteno exclusive de Desoutter a decisao de providenciar ou 
substituir gratuitamente os artigos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garanlia nao se aplicara a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso. utilizacao incorrecta ou modificacOes. ou a 
reparacoes com outras pecas que nao as genuinas pecas sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nao o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um tOCnico de reparacoes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparai;ao de uma falha 
resultante de abuso, utiliza.;ao incorrecta, dano acidental ou modificacao 
nao autorizada, tal despesa devera ser integralmente satlsfeita. 

5. A Desoutter nao aceita qualquer reivindicacllo pertinente a mao-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, quc 
decorram de qualquer falha, est.ao expressamente exclufdos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condi.;Oes, 
expressas ou impUcitas, pertinentes ti. qualidade. ou adequaca,o do 
produto a qualquer finalidade espec!fica. 

8. Nenhuma peSSOa, seja agente, empregado ou funcionario de Desouner, 
est.a autorizada a fazer aaitamentos e/Ou modiftcar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma for. 

J.!l!i> DESOUTTER GARANTI 
'ii' 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udforelse eller materiale 

for en periode p6 maksimalt 12 mtaneder efter den dato, det blev indksbt 
rra Oesoutter eller dennes agenter', forud sat dets brug begrcenses tit 
enkeltholdsdrift under hele denne periocte. Hvis brugen overstiger enkelt
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af v<llfe defekt med hensyn til udf"1'else eller 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter, sammen med en !tort beskrivelse af den anfmte defekt. 
Desoutter vii efter eget skon arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
sadanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defek.t udf0relse 
eller materiater. 

3. Denne garanti vii oph0re med at vrere gmldende fOJ plrodukter, som er 
blevet misbrugt brugt. forkert eller modiftceret. eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er mgte Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter. eller dennes autOfiserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle padrage sig nogen som heist udgifter i fOfbindelse 
med korrigering af en defekt, som skyldes misbru9, forkert brug, 
hamdeligt uheld eller uautoriseret modificering, vii Oesoutter krceve at 
sadanne udglfter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Oesoutter accepterer ikke noget kr'av for arbejdsl0n eller andre 
udgifter i forbindelse med delekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfceldige eller deraf f01gende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er Udtrykkeligt udelukket. 

A GARANTI FRA DESOUTTER 
W 1. Dette p!'oduktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utfore\se og 

materiale i maksimalt 12 maneder etter at det ef kj0pt fra Desoutter elrer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift. I 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt· 
skift, skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperioden viser seg a ha mangler ved 
utfo:relse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kart beskrivelse av ~en angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget skj0nn avgj0re om de vii reparere eller skifte ut 
deler som ansees ll ha mangler pa grunn av utfgrelse eller materiale. 

3. Denne garanlien dekker ikke produkter som er mishandlet. mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter-deler 
eller utfort av andre enn Desoutter eller deres autoriserte service
representanter. 

4. Hvis Desoutter plldrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
mangel som skyldes mishandling, misbruk, lilfeldig eller uautorisert 
endnng, skal slike kostnader dekkes i sin helhet avkunden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning fOf' arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Aile direkte skader, indirekte skader eller f0lgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, eller vilkar, uttrykt 
eller underloot.att, nar det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formAI. 

8. tngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til a tilf0ye eller a endre vilkarene pi'! noen mate i denne 
begrensede garantien. 

A DESOUTTER GARANTI 
W 1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av hOgst 12 manader efter inkOpsdatum tran Desoutter eller 
deras ombud, fOrutsatt au dess anvandning ar begransad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anvandningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
rn!n. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara de[ekt betraffande 
utfOrande eller material, skall den aterlamnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den pllstadda 
defekten. Desoutter Skall efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av sadana komponenter som anses felaktiga pa grund av 
defekt utrorande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att galla fOr produkter som misshandlats, 
missbrubts eller modifierats, eller som har reparerats med nagot annat an 
akta Desoutter reservdelar eller av nagon annan an Desoutter eller dess 
aukloriserade servlceombud. 

4. Om Desoutter skulle adraga sig nagon utgift vid atgardandet av en defekt 
Som Ol'Sakats av misshancfel, missbruk, orrivillig skada eller icke 
auktoriserad modifiering krtl.ver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att ansprak gors pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfalliga skador eller fOUdskador som uppkommer pa 
grund av nllgon defekt undantages uttryddigen. 

7. Denna 9aranli tamnas i stallet for alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckl1ga eller underforst.adda, betraffande kvalitet. st!Ubarhet eller 
l.!lmplfghet for nagot best.!lmt andamal. 

7. Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eller belingelser, 
udtrykkelige eller underlorstaede, med hensyn til kvaliteten, salgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specieft formal. '9P.t. 

8. lngen personer, hvadenten en Oesoutter agent, - underkontrahent eller - 'Iii' 
ansat. er autoriseret til at tilf0je til eller modificere betingelserne i denne 

8. lngen, vare sig ombud, tjansteman eller arbetsta9are hos Desoutter har 
befogenhet au lagga till eller modifiera villkoren 1 denna begransade 
garanti pa nagot satt. 
DESOUTTER·YHTION ANTAMA TAKUU 

Printed in England 

1. Tana Desoutter-tuotteella on takuu,joka kattaa mahdolliset 
valmistusvaiheessa aiheutuneet viall1suudet tai vialliset materiaalit 
enlntMn 12 kuukauden ajUSi laskettuna slitl!. paivamaaras.ta,jo!toln tuote 

G 
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on hankittu Desoutter-yhtiOIUI tai sen myyntiedustajitta, ja edellyttlien, 
eWI. tuotteen l<AyttO raJoitetaan yhteen tyOvuoroon tar:nan ajanjakson 
aikana . .los kayttoa lisl!Ulan yhUI tyOvuorO<I enemmaks1, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu maarasuhteessa tuotteen kayttMn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleistaJohtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOlle tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitettava lyhyt. 
k~ista vikaa koskeva kuvaus. Oesoutter tulee harkintansa mukaisest1 
~a0estamMJ.n maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
Jo1ssa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tama takuu ei kata tuotteita, joita on kaytetty asiattomasti tai vaarin tai 
joi~in on. tehty muut&?ksia. Se ei kata i:nyoskaan .tuotteita, Joi ta o!'. k~rjattu 
mu1ta kum alkuperais1a Desoutter-yht10n varaos1a kayttamana ta•JOJden 
korjauksen on suorittanutjoku muu kuin Desoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henkl10st0. 

4. Jos Desouuer-yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttamia 
kutuja, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai vaann 
kayttamisesta, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
teiit)'.ien valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtiO vaalii naiden 
kLllLJen korvaamisen j(.okonaisuudessaan. 

5. Oesoutter ei ota vastattavakseen minkaanlaisia viallisiin tuotteisiin 
n.ahden esitettyja tyoKuluihin tai muihin kustannuksiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata min!Ulanlaisia vikojen mahdollisesli aiheuttamia suoranaisia. 
satunnaisia tai kaytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. T.!im.!I takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epasuoraan 
vailwttavien takuiden tai ehtojen a\effiasta tuott.een laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen nahden. 

6. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkilOstOlla tai tyon tekijOill.!1 
ei ote valtuuksia tehO~ lis3yksia tai muutoksia Ulman rajoitetun takuun 
ehtoihin millaan tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRALIA, NZ I 
Atlas Copco Tools Australia 

P 0 Box 6133 Blacktown 
NSW2148 

3 Bessemer Street 
Blacktown NSW 2148 

Australia 
Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 I DISTRIBUTOR -J 

MARKETS 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

I CPDASIA I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

c AUSTRIA-, 

Desautter Austria 
Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gerasdorf I Wien 

Austria 
Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

[H ITALY =1 
Desoutter Jtaliana S.r./. 

Viale Repubblica 65 
20035 Ussone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

I SPAIN =1 
Desoutter S.A. 
c./Senano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tai: (34) 91 590 3152 

Fax: (34) 91 590 3161 

I BENELUX I 
Desoutter Ltd. 

Boulevard Du Sauverain 
47 Vorst/aan 

Bruxelles 1160 Brussels 
Tel: (32) 2660 4938 
Fax: (32)2672 6092 

I NEDERLANDS I 
Desoutter Limited 

Charles Petitweg 7 • 8 
4827 HJ Breda 

Netherlands 
Tel: (31) 765 878 668 

Fax: (31) 765 878 825 

[ UNITED KlNGDOM I 
Dessoutter UK Sales Ltd 

Eaton Road 
Heme/ Hempstead 

HP2 7DR 
United Kingdom 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

CHFRANCE -1 
Georges Renault SA (Sal8s) 

Espace Lumiflre 
B§timent 5 

57 boulevard de la Republique 
78403 Chatou Cedex 

France 
Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

[- PORTUGAL =1 
Desoutter S.A. (Portugal) 

Rua Femao Lopes n' 9 - 2' Esq 
1000 Lisboa 

Portugal 
Tel: (35) 11 315 87 92 

Fax: (35) 11 315 8193 

I USA -, 

Chicago Pneumatic Tool Co. 
NASC 

1800 Overview Drive 
Rock Hill 

South Carolina 29730 
USA 

Tel: (1) 803 8117000 
Fax: (1) 803 8117257 

,. Dessoutter Limited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I GERMANY I 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-StraBe 3-5 
63477 Maintal 

Gennany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181411184 

I SOUTH AFRICA I 
Atlas Copco (Ply) Ltd 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I -JNDIA I 
Chicago Pneumatic Sales 

A Division of Atlas Copro India Ltd 
Ghemtex House, First floor 

Main Street, Hiranandani Complex 
Powai, Mumbai - 4000 76 

India 
Tel: (91) 22 570 89 11 

Fax: (91) 22 570 50 42 









 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




